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XIV. CONCATENATION OF
HOMOLOGIES

LII. Ezch proposition stands or falls by the intrinsic exidence of the
exampies adduced to support it, end of similar homologies distributed
throughout this work; but the concatenation of homologies 2.

weight 1o the probative value of that evidemce.

s 225 extrinsic
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h other &
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warrior 77X Jer 14.5 Nah 2.6, 3. 18 UK Gn14. 24 Ex 15. 3
Jes 3. 15 Gn 14. 24 s 212 man emphatically, man indeed DK
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Jes 13. 12 Prv 28. 12 TUR Jos 13. 12 35 Job 24. 4; husband TX
Gn 3. lG 29. 32 Lev 20. 10 Nu 30. 17 Hos 2. 13; aiydv d
SN Jor 2 25, 36 Nah 3. f
]ha‘l 1 Zach 11. 7 115 joined with .ulcs prol'cssxons cte.
Gvdpes ixaorai (jurors) WIWINTX Dan 3. 2 X Esth
TSR Lev21. 9 Wi 'R Gn 38.2™M3% ’hE\". xx, 19 X2
Jud 6.8 D1’ Dt 15. 15 RPN
; =ds d. every man, every one TUN
3 I1S 15. g T°NiT1
=93 Dar 3. 10792792

6.9 151 Gn 6.
2T, Tl‘l 1-| T
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The vowel vocalization exchange:
n',..."/.sande/ 77 7, under Prop. 5;
There is ample cerroboration in the rema
the following phrases: d. fpov, d. dieerai, &
dvep (2 versions, cf. Gn 41. 32).
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This is kow these phrases are dealt with by the Septuagint
and the N.E.B.:
U0 TNN— L\\

N.E.B.: one of the people.
counsellors.
0 man Lev 2

any

N.EB.: o other man;
i ddpe 1S 13, 03

=&
s dvlpw
2t ch as. 3.

< T was brow
<< to me that \'7\. ¥ ‘N

avealternated wi
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ed research.

ASSOCIATED EOMOLOGIES

K
Jree men of

2 conquered place inta slevery 31

wediopds : selling i
+pcmodov: one taken in war and sold as a slave, whether unumally
a slave or free, captize; originally distinguished from Soslos;

to slavers, <l:n'c de1lxx\g Wi e X Sl

generally, a slave G
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Mark that the derivatives preserve the original 7 as substi-
tuted by : they behave like Hebrew derivatives.

avbpdyom: purslene s M S dvdpaydos -
The Arabic homologue being in t!

judged as the counterpart of dvdpdym—r'L '—and not of its

masculine synonym and cognate, Gdpaxdes, A'l; cf. wirpov,

Mzpov, D) Jer 2. 22.

dvdpeia, -nin: generally written drdpie: mani;

as does T
as do

o~ exchanges wi
changes with the spiritus lenis, 2

cobpetos,~éos: manly, masculine, CoNragans o 5 e ot SabbornCy

z exchanges with the spiritus ier 0 Gros yls; 20d
does Ml in Svos/NIT; while ¢5,» and s - corroborate each
other’s homology, lrcugn Arabic scholars do not suspect
twin etymological ret al'ons'un

&Bpeiews fill with courege v(«
Note the corrotorati
nection between o' and s s

Goed Between s -

eS~ and | 2l

Gdpids: image of 3 iz
figures; of men, o;a.
18. 3;

term of enu‘e:.r:.—
vbpds (IR 16. 33}
:3 IIR 21. 3, 7}; éarvpa
—all six words coalesce
word, YN or 71T
its special name

i

sure that M7,
If the latter be in the singular, then §
76 e umﬁ,pa and aa».pu ace obvious atavisms of £lor.

Thc spiritus lcms exchangcs \»i(. 3, as in 69dv;
Prv 7. 16; as it does with P in dwéouc: 2P Gen 33.

dv8pis: fem. of diip TTUN Gn 2. 22, 23 |
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dvipoyiyas: giant-man P2RY Ex 17. 8 Ghie
Arabic led me to this homolog)‘. :

: p [ef. i

i)

el
'Ilus homolo;y is most remarkable, for two |mpnnam

reasons. First, u'—‘ seems to be a mere \'_{mm of & the
1 former

homologue of yus in the g

the 7 exchanges with #, as i y whereas it drops in
the laer. Secondly, hu:a i izcs with debadywos 25
if it were ddpoy iyas) i
the two opcmu\e cl:men the compomu by
the pronuncmuon of the other. A somewhat similar omology

3} man- aodﬂ'l.\'s, .. Athena
I diffidently submit thaz, 2ccording to my Pr
compuund is a variant—or the ety molomcﬂ o:
nd Opacy, (hc names of
opodms

‘::cx.mm in 2 kouse,

&3pdBouos: = dsbpun
TTeR Jud 3

s,

"au s,

s 2N Ex1s. Igjcs
o TN Ps8. 5,0
N"72 Ib H

¢ the all-pervading
singular of 019 as ]2 is of Arival o horwolog\ with 72
X is another phrase, das a./7p, but the contest is distinctly
unequal, as will be apparent from a comparison between the
intrinsic meaning of dwpermos and that of ddss dirip:
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s, darés: poet. Noun, also in late prose; man 3 Ps 17. 14
np Jes 3. 25, 5. 13, 41. 14 Job 31. 31 TR 'Y jud 20. 4'!
man, opp. woman 3 Cant 2. 3 GIR 7T Du 2. 34, 5. §; mortai,
opp. 2 god 0NN Ps 17. 14

& changes into 2, as in $épw/N712; and into 2, as in ddos’
TR, pavés/IT, éavy€iMPID, derés B, TR.

HOMONYAS
IRfyif87: earth (including land and sea’, o
opp. sea; earth, 25 an element; L
earth or ground as tiled Prv 30. 14; cf.
20 Ex 20. 24 IS 4. 12 Ez 11. 17 Jon
SMR/Zas)els: one Ga 1. 5, 2t. 13, 22. 2,
TR/els: one IS 30. 2 Ez 46.16; TN TX o5 dxaovos each one
Lev 20. 2 (cf. d,
T Rjéxacros: each Gn 1

Job 41. 9, 42. 115

. heazen, or land

always in pl., Dt
TR there is 113

er Ruth 1. 10

DY mooty: membram sirile
23.20, 44. 7, 9
W}y freq. in Trag, citr G 4. 17,
“WYfméms: (mévopac) one who works for
man Dt 24. 12, 14, 15
“1Y/mewaddos: hungry Ps 88. 16

24. 10, 33. 18
ing, day-labourer, poor
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INCIDENTAL HOMONYMS

In the course of our investigation into the above homologies,
we have incidentally come across new words, some of which
have homonyms, as follows:

12/yévos : offspring, c\cnora:mgbdmmdam Gnyi.z2 ‘3!;] —
in such phrases as: Mi Gn 23. 3, PX17"u2 b 3
ni~32 1b 1o, 32, 72 ]
Ib tg. 38, ™Y~ Ib 23. 11, OTP™3 Ib 20. 1,
Ib 36. 21—is also the homologue cf yévos: race, 51
house, family
j2/dvrov: plant, esp. garden plant or tree Gn 4
(“m-‘]"'/o Suds Bl wovos: of a child, prodaced by (¥’
pangs or throes of childbinta Gn 35. 18

TR~ jaadiyoncs: of 2 son, late-bomn, bom in one's old age

. frcq. a Hom for 5 uécoy pevaiyuior e
IS 17. 4, 23
‘#hos: as pr. n., Helios, the sun-god Jud 6.

t0 crmies’

25

lm:b:rd sgoxse; lawful huxb:mu Gnz0.3 Hos 2.18

is: child, whether son or daughter Prv 31.

2 rupds, amups
N Opnpos: Homer Ga 3. 4; ‘Opnpibysi ™12 [ 342
QY jyapérns: husband, spouse 1IS 11. 3 ICh 3. 5

DY /ydpeos: unlawful wedlock Gn 19. 38

QUfpévos: race Lev 19. 18; clan, family TIR 4. 13 Ruth 1. 16
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DYfyoveds: begelter, fziker Gn 1g. 38
. all who are called

ne name Dt 26.

D lpdwis,
wreth of the god:

The above ana
ch T have en
the role of vou:
rst glance, see:
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cast that almost any Greck word could ultimately be trans-
formed into almost any Hcbrew one—on closer examination,
this superficial impression disappears. It is certainly otherwise
in practice, especially if the Propositions as a whole, and parti-
cularly the safeguards of Propesition 39, arc duly heeded. On
the other hand, if the Propositions are applied singly and in
isolation, and the provisions of Proposition 39 are ignored, one
is liable to be misled and to court disaster, as the following
example will show.

STfiisan exclusively Hebrew word, with no
part either ia Arabic or . i

3

aic; so that net
any assistance in the search for or confirmatior: of a genuine
Greex homologue. Therciore, when =épfw presen:ed its creden-
tials, its candidature wa: :\poro\ed especially as _some corro-
boration came from i its fe low uomolo"ue Tl
Tt looked as mougn = cropped out of bo(h wh
dizlectally with ¢ in ore, a-nd with y in the other.
there were real misgi ngs: for one thing,
Adjective to b omolmm wi

Nevertheless,
20 Verbal
ubstantive

. dolors T

2 sirange \\-orc'

aside for review.
One dav. as T was lo

5. Thad
1 homologue

5 Job 20. 16 Esth
pl., arms and trappings

&epa, ¥
QU Jes to. 4, 1., 19
Mark how the Hebrew derivative preserves the original §
h was converted into 3.

So now both texts are plain: (1) *. .. and they shall fall
under slain foes’ arms and trappings ...’ (2) ‘But thou wast
cast out of thy grave like an abominated corpse, sword-girt
and dressed (¥27?) in the arms and trappings of slain foes who
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went down to the last bed (DR eivrj: one’s last bed, the grave;
stones thrown out from the prow and used as enchors Job 38. 30, pl.)
of the grave (M13/rdgos: grave) like a putrefied carcass”

Therefore, if my eariy expericnce is anything 10 go by, any-
one who—misusing my Propositions—indulged in the fanciful
exercise of transforming any Greck word into any Hebrew one,
would before long stumble, fall and break his stiff neck. Let
who will try!
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